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Surah Yusuf – ( يوسف سورة ) – Ayat 110 to 111 

Ayah 110 – ( ُسلُ  ٱۡسَتۡيـ َسَ  إَِذا َحتَّى    ا   ٱلرُّ ُہمۡ  َوَظنُّو  ىَ  َنۡصُرَنا َجا َءُهمۡ  ُڪِذُبوا   َقدۡ  أَنَّ َشا ءُ  َمن َفُنجِّ  ٱۡلَقۡومِ  َعنِ  َبۡأُسَنا ُيَردُّ  َوَل   ۖنَّ

 until, when the Messengers gave up hope and thought that (They were reprieved)) (ٱۡلُمۡجِرِمينَ 

they were denied (by their people), then came to them Our Help, and whomsoever We willed 

were rescued. And Our Punishment cannot be warded off from the people who are 

Mujrimûn) 

 (  ُہمۡ  َقدۡ  ُڪِذُبوا ا   أَنَّ ُسلُ  َوَظنُّو    إَِذا ٱۡسَتۡيـ َسَ  ٱلرُّ
 until, when the Messengers gave up (They were reprieved)) (َحتَّى  

hope and thought that they were denied (by their people),): Allah (هلالج لج) sent the messengers to guide 

the people but there are those who are not listening. Allah (هلالج لج) gave more time for both people – 

time for the disbelievers in order they may repent and time for the messengers to be patient and be 

elevated in ranks. The messengers are the best people in belief, deeds and manners. They have 

complete and unwavering trust in Allah (هلالج لج); they know Allah (هلالج لج) will give them victory. With the 

prolonged condition of rejection from the disbelievers, it would cross their hearts to give up hope. 

Imagine this happened to the messengers so what about anyone else? Subhan Allah. When there’s 

intense pressure, it can make a person give up and become weak, but it just crossed their mind, it 

didn’t affect their belief. When they reached a point where they give up slightly and thought they 

were denied by their people, what happened? 

 (َجا َءُهمۡ  َنۡصُرَنا) (then came to them Our Help,): at that moment Allah’s victory came to them after 

being patient. They reached the bottleneck moment and found relief. There are those who reach 

the bottleneck moment and then slip back, subhan Allah. ( ََجا ء) shows the victory came to them but 

with struggle.  

 (  ُىَ  َمن نَّ َشا ء  ,will save whomever He wills (هلالج لج) Allah :(.and whomsoever We willed were rescued) (َفُنجِّ

meaning the believers and the followers of the messengers.  

 ( ََوَل  ُيَردُّ  َبۡأُسَنا َعنِ  ٱۡلَقۡومِ  ٱۡلُمۡجِرِمين) (And Our Punishment cannot be warded off from the people who are 

Mujrimûn): however the punishment will not be pushed away from the criminals. When Allah (هلالج لج) 

delays the victory, it’s in order to give time to the people and for the messengers to remain patient 

and be elevated in ranks.  

Ayah 111 – (   َقَصِصِہمۡ  فِى َكانَ  لََقدۡ 
لِى ِعۡبَرة   ُو  بِ  ِّلِّ ـ  ا َكانَ  َما  ۗٱِّۡلَۡلَب

ڪِن ُيۡفَتَرى   َحِديث   ـ   ُڪلِّ  َوَتۡفِصيلَ  َيَدۡيهِ  َبۡينَ  ٱلَِّذى َتۡصِديقَ  َولَ

ى َشۡىء     َورَ  َوُهد  
ُيۡؤِمُنونَ  لَِّقۡوم    ۡحَمة   ) (Indeed in their stories, there is a lesson for men of understanding. 

It (the Quran) is not a forged statement but a confirmation of Allâhs existing Books which 

were before it [the Taurât (Torah), the Injeel (Gospel) and other Scriptures of Allâh] and a 

detailed explanation of everything and a guide and a Mercy for the people who believe) 

 ( بِ  ۗ ـ  لِى ٱِّۡلَۡلَب ُو    ِّلِّ
 Indeed in their stories, there is a lesson for men of) (لََقدۡ  َكانَ  ِفى َقَصِصِہمۡ  ِعۡبَرة  

understanding.): verily in the stories of the messengers are lessons, but for whom? The people of 

understanding. They take it as a lesson and they can see what is the outcome for those on the truth 

and those on falsehood. They can see the battle between good and evil.  
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 (ڪِن ـ  ا ُيۡفَتَرى   َولَ
 the Quran is not something :(It (the Quran) is not a forged statement but) (َما َكانَ  َحِديث  

made up or fabricated, rather it is: 

 ( َِتۡصِديقَ  ٱلَِّذى َبۡينَ  َيَديۡ ه) (a confirmation of Allâhs existing Books which were before it [the Taurât 

(Torah), the Injeel (Gospel) and other Scriptures of Allâh]): affirming what’s before it, meaning the 

Tawrat and Injeel. It is muhaymin, above all others books and it is the measure for truth. 

 (   َوَتۡفِصيلَ  ُڪلِّ  َشۡىء) (and a detailed explanation of everything): everything that’s needing in life is 

elaborately explained in the Quran. Even feelings of the heart are taken care of.  

 ( 
ى َوَرۡحَمة    ?the Quran is guidance and mercy, but for whom :(and a guide and a Mercy) (َوُهد  

 ( َلَِّقۡوم    ُيۡؤِمُنون) (for the people who believe): for those who believe; this is the prerequisite. They know 

it’s affirming what’s before it, explaining everything, and it’s a guidance and mercy. The Quran is a 

person’s salvation and happiness. May Allah (هلالج لج) make the Quran the spring of our hearts. Ameen.  

This is the end of Surah Yusuf. We can never give justice to kallam Allah. May Allah (هلالج لج) accept from 

all and forgive us. Alhamdulilah by Allah’s favor good deeds are completed.  

 


